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  THE PASTOR'S POST
BE A SHEEP

Dear Parish Family: 
 I use a resource for prayer, at times, called 

Sacred Space. (This is not a recommendation or 
an endorsement. It?s just something that helps me 
at times in the spiritual life.)  It is based in the 
Ignatian tradition of the Church inviting the reader 
to reflect about the presence of God while 
incorporating the Gospel for daily Mass. 

The reflection this week has called me to 
reflect more deeply on what it means to be a child 
of God. It is a concept the writers of the book 
took, I believe, from some of the readings offered 
throughout the week. It sort of pushed me to 
think of my own parents and those other 
?parent-figures? in my life who seek to care, 
nurture, support, challenge and embrace me.  I 
think of how, at times, I might be called to do the 
same as a ?father-figure? to others.   Why do we 
struggle, at times, to see God caring for, nurturing 
us, supporting us, challenging us, and embracing 
us in the same way? 

I?d be a better man, disciple, and priest if I 
can surrender a bit more to my proper role as a 
child of God first before thinking of the ways I am 
supposed to be a co-worker in the vineyard or the 
field.  If I start to remember who I am first - a child 
of God - then it changes how I approach 
everything else in my day.  If  I?m a child of God - 
with the ability to surrender, to trust, to turn to my 
loving God - then it is not just what I am doing, it is 
what I am doing with God?s help, presence, and 
nurturing love for with me. 

This all comes to mind because of today?s 
readings. I?m not so much drawn to the image of 
the Shepherd - good or bad - as we listen and read 
about it in each of the readings. I?m drawn more 
to reflect on my role as a sheep, the one led by 
and cared for by THE Shepherd.  I think the psalm 
might give us some clues as to how to best 
proceed being better sheep, better children of 

God. It is a psalm we?re familiar with, maybe even 
too familiar with at times. So, let?s consider three 
actions that might help:

- He leads m e... In my life and yours, who 
takes the lead? Truthfully, for me, most 
often I do. THEN, I ask the Lord to come 
along. Rather than seeking where the Lord 
leads, I prefer to go on my path and hope 
he?ll come along.  Good sheep follow the 
shepherd!  We should take some more time 
to ask the Lord the best way to proceed and 
follow his lead.

- I fear  no evil; for  you are at  m y side? At 
times, I can find myself paralyzed by fear 
and anxiety.  There are valid responses to 
concerns that can plague us in this life. We 
do face evil, we know dark valleys (as 
another part of the psalm highlights). As 
good sheep though, we must remember no 
matter what we face, we do not face it 
alone. The shepherd is always at our side.

- Only goodness and k indness follow  
m e? More on this next week, I hope.   We 
must always take time to see the goodness 
and kindness that God makes known to us 
during each day and moment of our lives.  
Like a good shepherd, a good parent, God is 
always showering good things on his 
people, especially his beloved child - YOU!

- All t he days of  m y l i fe? The relationship 
between a parent and a child is not time 
limited. No. It is everlasting. This is true of 
the shepherd?s love for his sheep, of the 
Father?s love for his children. Never forget 
this! God is not going anywhere!

So this week, be a sheep.  Ask THE Shepherd to 
lead you and guide you. More importantly, let him 
just love you as his beloved son or daughter.
Please pray for me. I promise the same. 
.
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  EL POST DEL PARROCO
SE UNA OVEJA

Querida familia parroquial:
 A veces utilizo un recurso para la oración, 

llamado Espacio Sagrado. (Esto no es una 
recomendación ni una aprobación. Es sólo algo que 
me ayuda a veces en la vida espiritual).  Se basa en la 
tradición ignaciana de la Iglesia invitando al lector a 
reflexionar sobre la presencia de Dios a la vez que 
incorpora el Evangelio para la misa diaria.

La reflexión de esta semana me ha llamado a 
reflexionar más profundamente sobre lo que significa 
ser un hijo de Dios. Es un concepto que los escritores 
del libro tomaron, creo, de algunas de las lecturas 
ofrecidas a lo largo de la semana. En cierto modo, me 
empujó a pensar en mis propios padres y en esas 
otras "figuras paternas" de mi vida que intentan 
cuidarme, nutrirme, apoyarme, desafiarme y 
abrazarme.  Pienso en cómo, a veces, yo podría estar 
llamado a hacer lo mismo como "figura paterna" para 
los demás.   ¿Por qué nos cuesta a veces ver que Dios 
nos cuida, nos nutre, nos apoya, nos desafía y nos 
abraza de la misma manera?

Sería mejor hombre, discípulo y sacerdote si 
pudiera rendirle un poco más a mi propio papel como 
hijo de Dios, antes de pensar en las formas en que se 
supone que debo ser un colaborador en la viña o en el 
campo.  Si empiezo a recordar quién soy primero - un 
hijo de Dios - entonces cambia mi manera de abordar 
todo lo demás en mi día a día.  Si soy hijo de Dios - 
con la capacidad de rendirme, de confiar, de acudir a 
mi Dios amoroso - entonces no es sólo lo que estoy 
haciendo, es lo que estoy haciendo con la ayuda, la 
presencia y el amor nutrido de Dios para hacer 
conmigo.

Todo esto me viene a la mente por las lecturas 
de hoy. No me atrae tanto la imagen del Pastor 
-bueno o malo- que escuchamos y leemos en cada 
una de las lecturas. Me atrae más reflexionar sobre mi 
papel de oveja, la que es guiada y cuidada por EL 
Pastor.

Creo que el salmo puede darnos algunas pistas 
sobre cómo proceder para ser mejores ovejas, 
mejores hijos de Dios. Es un salmo con el que estamos 
familiarizados, puede que incluso dos a veces. Así que 

consideremos tres acciones que podrían ayudarnos:
- Él m e guía... En mi vida y en la tuya, ¿quién 

lleva la iniciativa? A decir verdad, en mi caso, la 
mayoría de las veces lo hago yo. Entonces, le 
pido al Señor que me acompañe. En lugar de 
buscar a dónde me lleva el Señor, prefiero 
seguir mi camino y esperar que Él venga.  ¡Las 
buenas ovejas siguen al pastor!  Deberíamos 
tomarnos más tiempo para preguntar al Señor 
cuál es la mejor manera de proceder y seguir 
su ejemplo.

- No t em o ningún m al, porque t ú est ás a m i 
lado...A veces, puedo encontrarme paralizado 
por el miedo y la ansiedad.  Hay respuestas 
válidas a las preocupaciones que pueden surgir 
en esta vida. Nos enfrentamos al mal, 
conocemos los valles oscuros (como destaca 
otra parte del salmo). Sin embargo, como 
buenas ovejas, debemos recordar que no 
importa a qué nos enfrentemos, no lo hacemos 
solos. El pastor siempre está a nuestro lado.

- Sólo la bondad y la am abil idad m e 
siguen...Más sobre esto la próxima semana, 
espero, pero siempre debemos tomarnos 
tiempo para ver la bondad y la amabilidad que 
Dios nos da a conocer durante cada día y 
momento de nuestras vidas.  Como un buen 
pastor, un buen padre, Dios siempre está 
derramando cosas buenas sobre su pueblo, 
especialmente sobre su hijo amado: ¡TÚ!

- Todos los días de m i vida...La relación entre 
un padre y un hijo no está limitada en el 
tiempo. Es eterna. Así es el amor del pastor por 
sus ovejas, así es el amor del Padre por sus 
hijos. No lo olvidéis nunca. Dios no se va a 
ninguna parte.

Así que esta semana, sé una oveja.  Pídele a EL Pastor 
que te conduzca y te guíe. Y lo que es más importante, 
que te ame como a su amado hijo o hija.

Por favor, reza por mí. Prometo lo mismo.
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Our Parish Outreach 
program, located in the 
Father Schaefer 
Outreach Building, 
provides a range of 
social services for 
people of the local 
community.
Address:
75 Post Avenue, 
Westbury NY 11590
516.334.0021

DIRECTOR OF 
OUTREACH 
& COORDINATOR OF 
CASA MARY JOHANNA, 
St. Brigid's Immigration 
Outreach Ministry
Yanira Chacon
516.334.0021 x. 362
yanira@saintbrigid.net

Hours of operation:
Monday 4:30p - 7p
Tue. & Wed. 10:30a - 12p

1p - 3p
Thursday 10:30a - 12p

4:30p - 7p
Fr iday 10:30a - 12p

FOOD PANTRY:
Ximena Aravena
516.334.0021 x. 327
ximena@saintbrigid.net

We are here to serve and care for you!

PA NTRY 
SHOPPING 

LIST
These are the items our 

pantry is in particular need of 
this week. You can drop them 
off at the Schaefer Center or 

leave them at the doors of the 
Church or Chapel. 

- Jelly
- Tomato Sauce Jars
- Bottles of Juice
- Juice Boxes
- Canned Beets
- Fruit Cups
- Cookies

 If donat ing food to the 
Pantry via delivery, the 
address is:  75 Post Avenue, 
Westbury, NY

If  you?re struggling with something and not sure where to turn, please turn to 
St. Brigid's. We may not be able to address all concerns but will do our best to 
help and/or refer you for additional support.  Our Parish provides confidential 
support and assistance for Immigration concerns, food insecurity, serious 
illness, economic problems, mental health concerns and many other issues we 
may all face at different times in our lives.

Si tiene problemas con algo y no está seguro de a dónde acudir, diríjase a St. 
Brigid's. Es posible que no podamos abordar todas las inquietudes, pero 
haremos todo lo posible para ayudarlo y/o recomendarlo para obtener 
asistencia adicional. la oficina de ayuda provee apoyo y ayuda 
confidencialmente.Las preocupaciones de inmigración, la inseguridad 
alimentaria, las enfermedades graves, los problemas económicos, los 
problemas de salud mental y muchos otros son problemas que todos podemos 
enfrentar en diferentes momentos de nuestras vidas.

PARISH SOCIAL MINISTRY

THE WELL 

Barbara Powell
516.334.0021 x. 361
barbarap@saintbrigid.net

RECEPTIONIST:
Elvia Lodati
516-334-0021 x. 376
elvia.l@saintbrigid.net
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PRAYING FOR ONE ANOTHER

FOR THE SICK -  POR LOS QUE ESTAN 

ENFERMOS

Vladimir Julien - Naval Chief in Okinawa, Japan
John Gaeta - Lnc. Corporal USMC Northern Europe

Cameron Crosby - Corporal Marines
Patrick Simons, Lieutenant, US Navy

Daniel Tilghman
John M. Pereira

If you wish to place someone on the military prayer or 
sick list , please go to parish website and click on 

"Forms" and "Prayer Requests", or call the parish office.

Marcelina Chavez Alcantra
Jonnatan Bonilla

Julissa Bonilla
Susan Carlsen

Carolyn Adamski
Frank Lofaro, Jr.
Alex Lombado

Margie Burman
Elaine Pereia

Andrew Butckowski
Baby Joshua Love

Dan Robinson
Alexander Robinson

Grace Bivona
Brooke Barone
Steve Caputo

Jeannette Murphy
Denise DePew
Eileen Devaney
Rita McDougall

Willie Garcia
Bernice Campbell

Manuel Giron
Eileen & Brendan Turner

Lauretta Henning
Florence Franchino

Luis Valentin
Frank Lofaro, Jr.

Tony Perfetti
Christine Clancy

Michael T. LoCasio
Roger Lamparter
Maria Mannetta
Michael V.F.M.
Jerry  Pastoria

Scott Nachman
Tara Waegaer

Debbie Perrino
Kebira

Gordon Shaw

FOR THOSE WHO SERVE IN THE M ILITARY -  POR 
AQUELLOS QUE SIRVEN EN LAS FUERZAS ARM ADAS

M ARRIAGE BANNS
For the FIRST Time Between

Toni Ann Arpino -  St. Patr ick's, Smithtown
Anthony M inichini -  Our Lady of Lourdes, 

M assapequa

Kr isten Keller  -  St. Br igid
Patr ick O'Br ien -  St. Dominic's, Oyster  Bay

Alexandra n Stockum -  St. Br igid
Richard T. Russini I I I  -  St. Br igid

 
For the SECOND Time Between

M aira Guevara 
Jacob B. Abrego

Kather ine Bove
John Patr ick O'Neil l  -  St. Joseph, Garden City

Carolyn Rzewinski -  St. Kil l ian's Farmingdale
John S. Sull ivan

For the THIRD Time Between

Sarah Garcia 
N icholas V. Fiore

Nicola Padil la 
Anthony M artinez

~~~

BAPTISM S
Elizabeth Sofia Alvarenga Zuniga

Axel Ayala Santamar ia

M athias Cifuentes

Enzo Alexander Flores

Braily  Yadiel Hernadez Barr ientos

Jackson Javier  M ejia Chimbo

Brenda Yamileth Pineda M enjivar

Amar i Uzziah Quintanil la

Eivin Adonay Ramos

Angel Alexander Rodr iguez Ramos

FOR THOSE WHO HAVE DIED -  

POR LOS QUE EN MUERTO

Joan McLaughlin, Joseph A. Masiello, Elizabeth 
Fenamore, Leornardo Iovino
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THE MASS 
FOR THE WEEK BEGINNING JULY 22

MONDAY/LUNES JULY 22

7:00am - Chester Kielczewski (Birthday) 
12:10pm - Frances & Elizabeth Verderber

TUESDAY/MARTES JULY 23

7:00am - Irene Atienza
12:10pm - Luvigi Shkreli

WEDNESDAY/MIERCOLES JULY 24

7:00am -  John Chirayil
 12:10pm - Elizabeth Easa
7:30pm - Lucy Arias (Birthday) 

 THURSDAY/JUEVES JULY 25

7:00am - In honor of Monsignor James 
Vlaun (Living)
12:10pm  -  John A. Micca

FRIDAY/VIERNES  JULY 26

7:00am - Mary Sargent
12:10pm - Domenick Guadagno

SATURDAY/SABADO  JULY 27

SUNDAY/DOMINGO JULY 28

7:30 am - (Chapel/Spanish)* - Emely Torrez Herrera
8:00am - (Church) Antonio Ciardullo
9:15am - (Chapel/English)*- William Mulford
10:00am -(Church/English)- Raynaldo King, Ignacia Valdevieso, 
Ronnie Luis Guit ierrez, Edward Mahlstadt, Cheryl Rae 
Mcqueeney Kertulis, Patrick F. Kerwin
11:00am - (Chapel/Spanish)*- Marina Roxana Perazzolo, Diana 
Elizabeth Joya (5 añios de fallecida)
11:45am  -(Church/English)- Mary Malitzis, Orazio Forlenza, 
Antonio Ciardullo, Deanna Rinaldi (Health), Lorraine Graham
12:45pm - (Chapel/Spanish)* - Olga Ramos
2:30pm - (Church/Kreyol)-  Mr. & Mrs. Denis & Family (In 
Thanksgiving), Carlie Victor (Birthday)
6:00pm - (Church/English)- Lorraine & Eddie Kuks
Our Lady's Chapel is located in our school building at 101 Maple Avenue.

             

Look ing Ahead...Seventeenth Sunday in Ordinary Time
Pray with next Sunday's readings and consider these questions. You can access the readings at www.usccb.org or 
by making use of the Sunday's Word or Sanctus books. 

8:00am - Novena Mass
5:00pm - For all the People of the Parish
7:00pm - Javier Rojas Jiminez (a año de 

First  Reading:   2 Kings 4:42-44
Elisha was brought twenty barley loaves, which he 
set before a crowd of one-hundred.  All ate and 
there was plenty of food left over.

- Who really helped the people in the crowd?
- Who can we call on in times of great need?

Second Reading:  Ephesians 4:1-6
Paul called the Ephesians to a life of humility, 
patience and gentleness.  He said, "Preserve the 
unity of the spirit through the bond of peace:  one 
body and one spirit.

- How do we care for others in our community
Gospel: John 6:1-15

Many people pressed around Jesus.  Seeing they 
were hungry, he took bread and fish, blessed them 
and gave them out.  When all had eaten the 
fragments filled twelve baskets. 

- When God gives us more than we can handle, 
what happens?

- How does this Gospel story link to your 
understanding of the Eucharist?

PRAYER & WORSHIP

LITURGICAL MEMORIALS
Alt ar  Bread and Wine

In memory of Antonio Ciardullo

Candle at  t he St  Joseph St at ue
 In memory of Joseph Napolitano (Anniversary)
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Here is some basic information about our parish community.  Visit 
www.saintbrigid.net for more detailed information or call the Parish Office at 
516.334.0021 extension 300 - e-mail frontdesk@saintbrigid.net

FOR YOUR INFORMATION

 We Celebrat e t he Euchar ist  (Mass) - Ef fect ive 6/1/24 

Sat urday Evening (Church - Post Avenue) 5:00 pm (English) - 7:00 
pm (Spanish) 
Sunday (Church- Post  Avenue) 8:00 am (English/Italian) - 10:00 am 
(English) - 11:45 am (English) - 2:30 pm (Kreyol) -  6:00 pm (English)
Sunday (Our  Lady?s Chapel in t he School - 101 Maple Avenue)
7:30 am (Spanish) - 9:15 am (English) - 11:00 am (Spanish) 12:45 pm 
(Spanish)  
Daily Mass (Monday - Fr iday): 7 a.m. and 12:10 p.m. (St. Brigid?s 
Church)
Wednesday (Spanish): 7:30 p.m. (St. Brigid?s Church)
Saturday Mornings: 8 a.m. (St. Brigid?s Church)

We Welcom e Sinners/
Dam os la Bienvenida a Los Pecadores

Confessions are heard Monday - Friday after the 12:10 p.m. Mass,
Wednesdays from 6:45- 7:15 p.m.

Saturdays from 4- 4:45 p.m. and 6:15-6:45 p.m.
Habrá confesiones de lunes a viernes después 

de la misa de las 12:10 p. m. 
Miércoles de 6:45 pm a 7:15 p. m.

Sábados de 4:00 pm a 4:45 p.m. y 6:15-6:45 p. m.

Celebram os el Baut ism o/
We Celebrat e Bapt ism  

For more information about celebrating the baptism of your child, 
please contact the Parish Office at 516.334.0021 or email 
frontdesk@saintbrigid.net to set a baptism intake appointment. 
For children above the age of 7 and adults who desire baptism or 
confirmation, please contact the Office of Faith Formation at 
516.334.0021 or email faithformation@saintbrigid.net.

Para obtener más información sobre cómo celebrar el bautismo 
de su hijo, comuníquese a la Oficina Parroquial al 516.334.0021 o 
envíe un correo electrónico a frontdesk@sainOficinatbrigid.net 
para programar una cita inicial para el bautismo. . Para niños 
mayores de 7 años y adultos que deseen bautizarse o 
confirmarse, comuníquese con la  de Formación en la Fe al 
516.334.0021 o envíe un correo electrónico a 
Faithformation@saintbrigid.net.

PARISH LEADERSHIP 

Fr . Nesly Jean Jacques,SMM
Associate Pastor
Fr . Andres Velez
Associate Pastor
Rev. Msgr . Jam es Vlaun
In Residence

Deacon Jim  Mor r is
Deacon Frank  Pesce
Deacon Manuel Ram os

Xim ena Aravena
St. Brigid's Food Pantry
Vince Buzzeo
Director of Confirmation 
Preparation
Marcel Cat afago
Business Manager
Yanira Chacon-Lopez
Director of Outreach
Casa Mary Joanna
Paul Clagnaz
Regional School Principal
Jacqueline DeLeon
Director of Family Faith 
Formation
Susan Por t eus
Director of Music
Barbara Powell
St. Brigid's Well
Johanna Rodr iguez
Director of Youth Activities

Fr .  John Sureau, 
Past or
fatherjohn@saintbrigid.net
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We Love Children and Fam ilies at  St . Br igid?s!
¡Nos encant an los niños y las fam il ias en Sant a Br ígida!

 For information about St. Brigid/Our Lady of Hope Regional School, please call  (516) 
333-0580 (or scan this QR code). For information about our Faith Formation Program, for 
public school children in Grades 1-12, go to saintbrigid.net or call the Parish Office at (516) 
334-0021, ext. 352.
Para obtener información sobre la Escuela Regional St. Brigid/Our Lady of Hope, llame al 
(516) 333-0580 (o escanee este código QR. Para obtener información sobre nuestro 
Programa de Formación en la Fe, para niños de escuelas públicas en los grados 1-12, visite 
saintbrigid.net o llame a la Oficina Parroquial al (516) 334-0021, extensión 352.

¡Nos encant an las bodas!/  We Love Weddings! 
Comuníquese con la Oficina Parroquial o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net paraprogramar una cita inicial. Para aquellos que están casados 
por lo civil y desean que su matrimonio sea reconocido por la Iglesia, llamen a la Oficina 
Parroquial. Los planes deben hacerse por lo menos seis meses antes de la fecha deseada 
para la boda.
Please contact the Parish Office or email frontdesk@saintbrigid.net to schedule an initial 
intake. For those who are married civilly and desire to have their marriages recognized by 
the Church, please call the Parish Office. Plans should be made at least six months before 
your desired wedding date.
 

We Care for  t he Sick  and t he Hom ebound/
Nos preocupam os por  los enferm os y los conf inados en casa

Just because you may not be able to come to St. Brigid's does not mean you are any less a 
part of our parish family. If you or a loved one would like to receive communion at home 
or be anointed by a priest, please contact the Parish Office.
El hecho de que no pueda venir a Santa Brígida,  no significa que no sea parte de nuestra 
familia parroquial. Si usted o un ser querido desea recibir la comunión en casa o ser 
ungido por un sacerdote, comuníquese con la Oficina Parroquial.

Oram os ant e el Sant ísim o Sacram ent o/
We Pray Before t he Blessed Sacram ent

La exposición del Santísimo Sacramento se lleva a cabo en la Iglesia de lunes a viernes 
desde la 1 p.m. hasta las 3 p. m.
Exposition of the Blessed Sacrament takes place in the Church Monday - Friday from 1 
p.m. to 3 p.m. 

 We Want  t o Help/Querem os Ayudar
Our parish offices are located at St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, Westbury, NY. Office 
hours are Monday - Friday from 12 Noon to 8 p.m. and Saturday and Sunday from 9 a.m. 
to 3 p.m.   Please call us at (516) 334-0021 or e-mail to frontdesk@saintbrigid.net
Nuestras oficinas parroquiales están ubicadas en St. Anthony Hall - 85 Post Avenue, 
Westbury, NY. El horario de oficina es de lunes a viernes de 12:00pm a 8:00pm, sábado y 
domingo de 9 am-3:00 pm. Llámenos al (516) 334-0021 o envíe un correo electrónico a 
frontdesk@saintbrigid.net.
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